
e y

TRIBECA
Cottage Crib / Lit de bébé

Assembly Instruction
Instructions d'assemblage





WARNING 
FAILURE TO FOLLOW THESE WARNINGS AND ASSEMBLY INSTRUCTIONS COULD RESULT 

IN SERIOUS INJURY OR DEATH. 

• READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE  ASSEMBLING CRIB. KEEP INSTRUCTIONS FOR 
FUTURE USE. 

• TO REDUCE THE RISK OF SUDDEN INFANT DEATH SYNDROME (SIDS), PEDIATRICIANS 
RECOMMEND HEALTHY INFANTS BE PLACED ON THEIR BACKS TO SLEEP, UNLESS 
OTHERWISE ADVISED BY YOUR PHYSICIAN. 

• PREVENT BURNS. KEEP CRIB AWAY FROM OPEN FIRES AND OTHER HEAT SOURCES. 
• ANY MATTRESS USED IN THIS CRIB MUST BE AT LEAST 27-1/4 IN. (69 CM.) BY 51-5/8 IN. 

(131 CM.), WITH A THICKNESS NOT EXCEEDING 6 IN. (15 CM.). THE DIMENSIONS OF THE 
MATTRESS SHOULD BE TAKEN FROM SEAM TO SEAM. 

• DO NOT USE A WATER MATTRESS WITH THIS CRIB. 
• NEVER USE PLASTIC SHIPPING BAGS OR OTHER PLASTIC FILM AS A MATTRESS COVER 

BECAUSE THEY CAN CAUSE SUFFOCATION. 
• IF REFINISHING, USE A NON-TOXIC FINISH SPECIFIED FOR CHILDREN'S PRODUCTS. 
• FOLLOW WARNINGS ON ALL PRODUCTS IN CRIB. 

SUFFOCATION HAZARD:  

• INFANTS CAN SUFFOCATE IN GAPS BETWEEN A MATTRESS THAT IS TOO SMALL OR TOO 
THICK AND CRIB SIDES. 

• INFANTS CAN SUFFOCATE ON SOFT BEDDING. NEVER ADD A PILLOW OR COMFORTER. 
NEVER PLACE ADDITIONAL PADDING UNDER AN INFANT. 

STRANGULATION HAZARD 

• STRINGS CAN CAUSE STRANGULATION! DO NOT PLACE ITEMS WITH A STRING AROUND 
CHILD'S NECK, SUCH AS HOOD STRINGS OR PACIFIER CORDS. DO NOT SUSPEND 
STRINGS OVER A CRIB OR ATTACH STRINGS TO TOYS. 

• TO PREVENT STRANGULATION, TIGHTEN ALL SCREWS AND BOLTS. A CHILD CAN TRAP 
PARTS OF THE BODY OR CLOTHING ON LOOSE SCREWS AND BOLTS. 

• DO NOT PLACE CRIB NEAR A WINDOW WHERE CORDS FROM BLINDS OR DRAPES MAY 
STRANGLE A CHILD. 

FALL HAZARD 

• WHEN CHILD IS ABLE TO PULL TO A STANDING POSITION, SET MATTRESS TO LOWEST 
POSITION AND REMOVE BUMPER PADS, LARGE TOYS AND OTHER OBJECTS THAT 
COULD SERVE AS STEPS FOR CLIMBING OUT. 

• WHEN CHILD IS ABLE TO CLIMB OUT OR REACHES THE HEIGHT OF 35 IN. (89 CM), THE 
CRIB SHALL NO LONGER BE USED. 

IMPORTANT!  

• CHECK THIS CRIB FOR DAMAGED HARDWARE, LOOSE JOINTS, MISSING PARTS OR 
SHARP EDGES BEFORE AND AFTER ASSEMBLY AND FREQUENTLY DURING USE. DO NOT 
USE CRIB IF ANY PARTS ARE MISSING OR BROKEN. ASK YOUR DEALER OR CONTACT 
WESTWOOD DESIGN: 635 N. BILLY MITCHELL RD., STE. B, SALT LAKE CITY, UTAH 84108, 
PHONE: 1-908-719-4707, EMAIL: SUPPORT@WESTWOODBABY.COM;  FOR REPLACEMENT 
PARTS AND INSTRUCTIONAL LITERATURE IF NEEDED. DO NOT SUBSTITUTE PARTS. 



LE NON RESPECT DES MISES EN GARDE ET DES INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE POURRAIT RÉSULTER 
EN DES BLESSURES GRAVES OU MORTELLES.

l LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'ASSEMBLER LE LIT DE BÉBÉ. CONSERVER LES INSTRUCTIONS 
POUR UN USAGE ULTÉRIEUR.
l POUR RÉDUIRE LE RISQUE DU SYNDROME DE MORT SUBITE DU NOURISSON, LES PÉDIÂTRES 
RECOMMANDENT QUE LES NOUVEAUX-NÉS SOIENT PLACÉS SUR LEUR DOS POUR DORMIR, SAUF AVIS 
CONTRAIRE DU MÉDECIN.
l PRÉVENEZ LES BRÛLURES. GARDEZ LE LIT DE BÉBÉ LOIN DU FEU ET DES SOURCES DE CHALEUR.
l TOUT MATELAS UTILISÉ DANS LE LIT DE BÉBÉ DOIT MESURER AU MOINS 69 CM. (27 ¼ '') PAR 131 CM. (51 
5/8 ''), AVEC UNE ÉPAISSEUR QUI NE DÉPASSE PAS 15 CM. (6''). LES DIMENSIONS DU MATELAS DOIVENT 
ÊTRE PRISES DE COUTURE À COUTURE.
l NE PAS UTILISER DE MATELAS D'EAU AVEC CE LIT DE BÉBÉ.
l NE JAMAIS UTILISER UN SAC DE PLASTIQUE D'EMBALLAGE OU UNE AUTRE PELLICULE DE MATIÈRE 
PLASTIQUE COMME HOUSSE DE MATELAS CAR CELA  POURRAIT CAUSER LA SUFFOCATION.
l EN CAS DE RETOUCHES DE LA FINITION, UTILISEZ UN FINI NON-TOXIQUE SPÉCIFIQUE AUX PRODUITS 
POUR ENFANTS.
l SUIVRE LES MISES EN GARDE POUR TOUS LES PRODUITS UTILISÉS DANS LE LIT DE BÉBÉ
 
RISQUES DE SUFFOCATION

l LES BÉBÉS PEUVENT SUFFOQUER DANS LES ESPACES ENTRE UN MATELAS TROP PETIT OU TROP ÉPAIS ET 
LES CÔTÉS DU LIT DE BÉBÉ. 
l LES BÉBÉS PEUVENT SUFFOQUER SUR UNE LITERIE ÉPAISSE. NE JAMAIS AJOUTER D'OREILLER OU DE 
DOUILLETTE. NE JAMAIS PLACER DE REMBOURRAGE ADDITIONNEL SOUS UN BÉBÉ. 
 
RISQUE D'ÉTRANGLEMENT 

l LES FICELLES PEUVENT CAUSER L'ÉTRANGLEMENT! NE PAS PLACER D'OBJET AVEC FICELLE AUTOUR DU 
COU DU NOURRISSON, COMME UN CAPUCHON AVEC CORDE OU UNE SUCE AVEC CORDON. NE PAS 
SUSPENDRE DE FICELLE AU-DESSUS DU LIT DE BÉBÉ NI ATTACHER DE CORDE SUR UN  JOUET
l POUR PRÉVENIR L'ÉTRANGLEMENT, RESSERRER TOUTES LES VIS ET LES BOULONS. UN ENFANT PEUT 
COINCER UNE PARTIE DE SON CORPS OU DE SES VÊTEMENTS SUR DES VIS OU DES BOULONS MAL SERRÉS.
l NE PAS PLACER LE LIT DE BÉBÉ PRÈS D'UNE FENÊTRE OÙ DES CORDONS DE STORES OU DE RIDEAUX 
POURRAIENT L'ÉTRANGLER. 

RISQUE DE CHUTE 

l QUAND L'ENFANT EST EN MESURE DE SE METTRE DEBOUT, PLACEZ LE MATELAS DANS LA POSITION 
INFÉRIEURE ET RETIREZ LES COUSSINS DE LA LITERIE, LES GRANDS JOUETS ET TOUT AUTRE OBJET POUVANT 
SERVIR À GRIMPER HORS DU LIT.
l DÈS QUE BÉBÉ PEUT GRIMPER HORS DU LIT DE BÉBÉ OU QU'IL MESURE 90 CM. (35 PO.), LE LIT DE BÉBÉ NE 
DEVRAIT PLUS ÊTRE UTILISÉ. 

IMPORTANT!

l INSPECTER CE LIT DE BÉBÉ POUR DÉCELER TOUTE PIECE DE QUINCAILLERIE ENDOMMAGÉE, TOUTE 
ARTICULATION RELÂCHÉE, TOUTE PIÈCE MANQUANTE OU TOUTE ARÊTE COUPANTE AVANT ET APRÈS 
L'ASSEMBLAGE, ET FRÉQUEMMENT PENDANT L'UTILISATION. NE PAS UTILISER LE LIT DE BÉBÉ SI L'UNE DE SES 
PIÈCES EST MANQUANTE OU BRISÉE. DEMANDER À VOTRE MARCHAND OU COMMUNIQUER AVEC 
WESTWOOD DESIGN: 635 N. BILLY MITCHELL RD., STE. B, SALT LAKE CITY, UTAH 84108,  TÉLÉPHONE : 1-
908-719-4707; COURRIEL : SUPPORT@WESTWOODBABY.COM; POUR UN REMPLACEMENT DE PIÈCE OU DE 
DOCUMENT D'INSTRUCTIONS SI NÉCESSAIRE. NE PAS SUBSTITUER DE PIÈCE.

MISE EN GARDE
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Parts & Hardware Included / Pièces et matériel inclus
Crib End / Lit Fin (x 2) Crib Side / Lit Côté (x 2)

Mattress Support / Support de matelas

Allen Wrench / Clé Allen

Allen Bolt / Boulon Allen, 2-1/8” (x 12)



Step 1 / Etape 1

Required Hardware / Matériel requis

 

Position the Crib Side (B) in both of the crib ends (A). Using the 6 bolts (D), tighten firmly 
with Allen Wrench (E) provided.
 
Placez le côté de lit (B) en fin (A). L'aide des 6 vis (D) et serrer avec la clé Allen (E).

Allen Bolt / Boulon Allen (D) (x 6)

Allen Wrench / Clé Allen (E)

Allen Bolt / Boulon Allen

Crib Side / Lit Côté (B)

Crib End / Lit Fin (A)



Attach the mattress support (C) into the crib end and tighten with Allen wrench.

Fixez le support de matelas (C) dans l'extrémité de lit et serrer avec la clé Allen.

There are three possible height settings. The mattress support should be at the highest 
setting for a newborn, then adjust to the lower position as the child grows and becomes 
mobile. Once the child is able to stand, adjust to lowest position.
 
Il ya trois réglages de hauteur possibles. Le support de matelas doit être à la position la plus 
élevée pour un nouveau-né, puis ajuster la position inférieure que la crèche se développe et 
devient mobile. Une fois que l'enfant est capable de setenir debout, s'adapter à la position la 
plus basse.

Step 2 / Etape 2

Thread and tighen all 4 bolts.
Filetage et tighen les 4 boulons.

Highest / le plus haut

Middle / milieu

Lowest / le plus bas



Secure the other side (B) into the end. Using the 6 bolts (D), tighten firmly with the Allen 
wrench (E) provided.
 
Fixer l'autre côté (B) dans l'extrémité. L'aide des 6 vis (D), serrer avec la clé Allen fournie.

Step 3 / Etape 3

Required Hardware / Matériel requis

Allen Wrench / Clé Allen (E)

Allen Bolt / Boulon Allen (D) (x 6)

Allen Bolt / Boulon Allen

Crib Side / Lit Côté (B)






